
GAS CONTROL REBUILD KITS - GAS CONTROL REBUILD KIT #5 0.967"

Rebuild your Riflespeed Gas Control with this OEM Rebuild Kit. Includes Plunger
in your choice of sizes (see below), 17-7 stainless steel Wave Spring, Gas Tube
Roll Pin, Barrel Cross Pin, and two Set Screws. Rebuild is recommended when
replacing barrels or between 10,000 and 25,000 rounds, depending on your firing
schedule. Sizes are based on the Plunger size included with each kit. Measure
the plunger that is being replaced or refer to the Common Configurations and
Settings chart on the Technical Documents page linked below to determine the
correct size for your application.  

Attributes

Name: GAS CONTROL REBUILD KIT #5 0.967"
Manufacturer: RIFLESPEED
Product no.: 100050279
Mfr. No.: US0138
Delivery weight: 0.005kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das GAS CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED
English: Safety Instruction Guide for GAS CONTROL REBUILD KIT #5
Français: Guide de Sécurité pour le Kit de Reconstruction de Contrôle de Gaz Riflespeed
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Riparazione Gas Control Riflespeed #5
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Naprawczego Kontroli Gazu Riflespeed
Suomi: GAS CONTROL REBUILD KITS RIFLESPEED GAS CONTROL REBUILD KIT #5 0.967″
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för GAS CONTROL REBUILD KITS RIFLESPEED GAS CONTROL
REBUILD KIT #5 0.967″



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für das GAS CONTROL REBUILD
KIT RIFLESPEED

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das GAS CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED entschieden hast. Dieses Rebuild
Kit wurde entwickelt, um die Sicherheit und Funktionalität deines Riflespeed Gas Controls zu gewährleisten. Bitte
befolge die folgenden Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Nutzung zu garantieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden EUVorschriften verwendet wird.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Gas Controls und des Rebuild Kits, um sicherzustellen, dass es keine
sichtbaren Schäden oder Abnutzungserscheinungen gibt.
Melde unsichere Produkte und Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Rebuild Kit nur mit kompatiblen Riflespeed Gas Controls.
Achte darauf, dass alle Teile des Kits ordnungsgemäß installiert sind, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Installation
oder Wartung.
Vermeide den Kontakt mit heißen Oberflächen oder Teilen, die während des Betriebs heiß werden können.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Beschädigungen, stoppe die Nutzung sofort und kontaktiere den
Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du alle Teile des Rebuild Kits hast: Plunger, Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel
Cross Pin und Set Screws.
Wähle die passende PlungerGröße für dein Gas Control. Miss den Plunger, der ersetzt wird, oder
konsultiere die Tabelle in den technischen Dokumenten.

Installation

Entferne das bestehende Gas Control, indem du die entsprechenden Schrauben und Pins vorsichtig
löst.
Setze den neuen Plunger in das Gas Control ein, achte darauf, dass er richtig sitzt.
Füge die 177 Edelstahl Wave Spring hinzu und stelle sicher, dass sie korrekt positioniert ist.
Setze den Gas Tube Roll Pin und den Barrel Cross Pin ein und ziehe sie fest.
Verwende die Set Screws, um das Gas Control sicher zu befestigen.

Nach der Installation

Überprüfe alle Verbindungen auf festen Sitz.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass das Gas Control ordnungsgemäß
funktioniert.
Achte auf ungewöhnliche Geräusche oder Bewegungen während des Testbetriebs.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle nicht mehr benötigten Teile des Kits umweltgerecht.
Informiere dich über die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Elektronik und Metallabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen oder Schäden während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller über die angegebenen Kontaktkanäle.
Stelle sicher, dass du die Produktbezeichnung und die spezifischen Fragen zur Hand hast, um eine schnelle
Bearbeitung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitshinweise beachtet hast. Dein verantwortungsvoller Umgang mit dem GAS
CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED trägt zur Sicherheit aller bei!
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Safety Instruction Guide for GAS CONTROL REBUILD
KIT #5

Introduction
Thank you for choosing the GAS CONTROL REBUILD KIT #5. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the kit to avoid any
potential hazards.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for updates on product safety and recalls through the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling tools and components.
Inspect all components for damage before use. Do not use damaged parts.
Ensure that the work area is clean and free from distractions while performing the rebuild.
Be aware of sharp edges on components that may cause cuts or injuries.
Follow all local regulations regarding the disposal of any waste materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and components from the GAS CONTROL REBUILD KIT #5.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Removing the Old Plunger

Carefully disassemble the existing gas control system following the manufacturer's guidelines.
Take note of the size of the plunger being replaced to select the correct size from the kit.

Installing the New Plunger

Choose the appropriate plunger size based on your measurements or the Common Configurations and
Settings chart.
Insert the new plunger into the gas control system, ensuring it is seated correctly.

Reassembling the Gas Control

Use the included 177 stainless steel Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin, and Set
Screws to reassemble the system.
Ensure all components are firmly secured and in their correct positions.

Final Check

Inspect the assembled gas control for any loose parts or misalignments.
Test the system in a safe environment before full operation to ensure proper functioning.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the GAS CONTROL REBUILD KIT #5, please refer to the manufacturer's
website or customer support for further assistance.

Please ensure you follow these guidelines to maintain safety and effectiveness while using the GAS CONTROL
REBUILD KIT #5. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Reconstruction de
Contrôle de Gaz Riflespeed

Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de reconstruction de contrôle de gaz Riflespeed. Ce guide de sécurité a été élaboré pour
vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité de l'Union
Européenne. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement le kit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas d'utiliser le kit si vous constatez des pièces endommagées.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'utilisation du kit, portez toujours des lunettes de protection pour éviter les blessures aux yeux.
Utilisez des gants appropriés pour protéger vos mains lors de la manipulation des pièces.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer toute installation ou rénovation.
Ne travaillez pas dans un environnement humide ou mouillé pour éviter les risques d'électrocution ou de
corrosion.
Suivez les instructions d'installation à la lettre pour éviter tout accident.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Vérifiez que vous avez toutes les pièces nécessaires dans le kit.
Lisez le tableau des configurations et réglages pour choisir la taille correcte du plongeur.

Démontage :

Déchargez l'arme et retirez le tube de gaz et le plongeur usé.
Inspectez les composants pour toute usure ou dommage.

Installation :

Insérez le nouveau plongeur dans le tube de gaz.
Fixez le ressort ondulé en acier inoxydable 177 avec la goupille de tube de gaz.
Installez la goupille de canon et serrez les vis de réglage.

Tests :

Après l'installation, effectuez un test fonctionnel pour vous assurer que le système de contrôle de gaz
fonctionne correctement.
Vérifiez l'absence de fuites.

Entretien :

Renouvelez le système de contrôle de gaz tous les 10 000 à 25 000 coups, selon votre programme de
tir.
Nettoyez régulièrement les pièces pour éviter l'accumulation de saleté et de débris.

Instructions d'Élimination



Éliminez les pièces usées conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les pièces dans la nature. Utilisez des points de collecte appropriés pour les déchets dangereux
si nécessaire.
Consultez votre municipalité pour des informations spécifiques sur l'élimination des déchets d'équipement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le kit de reconstruction de contrôle de gaz Riflespeed, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter un professionnel qualifié.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécurisée de votre kit de reconstruction de
contrôle de gaz Riflespeed.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Riparazione Gas
Control Riflespeed #5

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Riparazione Gas Control Riflespeed #5. Questo prodotto è progettato per migliorare le
prestazioni del tuo sistema di controllo del gas. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'applicazione prevista.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il kit e i suoi componenti fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danno.
Non utilizzare il prodotto se noti difetti visibili o se è stato danneggiato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre gli strumenti appropriati durante l'installazione e la manutenzione.
Non forzare mai il plunger o altri componenti durante l'installazione.
Indossa occhiali protettivi e guanti durante l'installazione per evitare infortuni.
Assicurati che il sistema di gas sia completamente scarico prima di effettuare qualsiasi intervento.
Segui le raccomandazioni sul rinnovo del kit, effettuandolo ogni 10.00025.000 colpi o in caso di sostituzione
della canna.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere il kit completo e tutti gli strumenti necessari.
Leggi le istruzioni di installazione incluse nel kit.

Installazione del Plunger:

Misura il plunger da sostituire per determinare la dimensione corretta.
Rimuovi il plunger usurato.
Inserisci il nuovo plunger nella posizione corretta.

Installazione della Molla Wave:

Posiziona la molla wave nel suo alloggiamento.
Assicurati che sia ben fissata e non ci siano spazi vuoti.

Installazione del Perno di Rullaggio:

Inserisci il perno di rullaggio nel tubo del gas.
Controlla che sia allineato correttamente.

Installazione del Perno Trasversale:

Inserisci il perno trasversale nella canna.
Verifica che sia ben fissato.

Fissaggio Finale:

Utilizza le viti di fissaggio per assicurare tutti i componenti.
Controlla che non ci siano parti allentate.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei componenti del kit.
Non gettare componenti inquinanti nel normale rifiuto domestico.
Consulta i centri di raccolta locali per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore di fiducia o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Ricorda che seguire queste linee guida e istruzioni non solo garantirà la tua sicurezza, ma anche il corretto
funzionamento del tuo sistema di controllo del gas.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Naprawczego
Kontroli Gazu Riflespeed

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Naprawczego Kontroli Gazu Riflespeed. Ten produkt został zaprojektowany, aby
zapewnić bezpieczeństwo i wydajność podczas użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan komponentów zestawu, aby upewnić się, że są one w dobrym stanie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że wszystkie części są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia komponentów.
Podczas instalacji lub wymiany części noś odpowiednie okulary ochronne.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami lub ruchomymi częściami.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy posiadasz odpowiedni rozmiar tłoczka, który chcesz wymienić.

Kroki Instalacji

Zdejmij starą część z systemu kontroli gazu.
Zainstaluj nowy tłoczek w odpowiednim miejscu.
Umieść sprężynę falistą ze stali nierdzewnej 177 na nowym tłoczku.
Zainstaluj kołek rolkowy rury gazowej oraz kołek poprzeczny lufy.
Użyj dwóch śrub mocujących, aby zabezpieczyć wszystkie elementy.

Testowanie

Po zakończeniu instalacji przeprowadź test, aby upewnić się, że system działa prawidłowo.
Sprawdź, czy nie ma wycieków gazu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszystkie nieużywane lub uszkodzone części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Unikaj wyrzucania części do zwykłych pojemników na odpady.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem
lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i za korzystanie z Zestawu Naprawczego Kontroli Gazu
Riflespeed. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych.
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GAS CONTROL REBUILD KITS RIFLESPEED GAS
CONTROL REBUILD KIT #5 0.967"

Johdanto
Tervetuloa GAS CONTROL REBUILD KITS RIFLESPEED GAS CONTROL REBUILD KIT #5 0.967"
käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Väärä käyttö voi aiheuttaa vahinkoa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla asennettuja ennen tuotteen käyttöä.
Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen tuotteen käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.

Asennus

Poista vanha plunger ja varmista, että alue on puhdas.
Asenna uusi plunger valitsemasi koon mukaan.
Asenna Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin ja Set Screws.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö

Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi, että se on kunnossa.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Seuraa ampumatahtiasi ja vaihda plunger tarvittaessa.

Jätteiden hävittämisohjeet
Hävitä vanhat osat ja pakkausmateriaalit ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet jätteiden hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista valmistajan
verkkosivut. Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotenimi ja malli.

Kiitos, että valitsit GAS CONTROL REBUILD KITS RIFLESPEED GAS CONTROL REBUILD KIT #5 0.967".
Toivomme, että nautit tuotteestasi!
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Säkerhetsinstruktioner för GAS CONTROL REBUILD
KITS RIFLESPEED GAS CONTROL REBUILD KIT #5
0.967"

Introduktion
Tack för att du valt GAS CONTROL REBUILD KIT RIFLESPEED. Detta kit är designat för att återställa din
Riflespeed Gas Control och säkerställa optimal prestanda. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Se till att området där installationen sker är väl ventilerat.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av droger eller alkohol.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan du använder produkten.
Följ alltid rekommendationerna för återställning mellan 10 000 och 25 000 skott.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och delar innan du påbörjar installationen.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant.

Installation:

Ta bort den gamla plunger som ska bytas ut. Mät storleken för att säkerställa rätt passform.
Välj rätt plungerstorlek från kitet baserat på din mätning eller referera till diagrammet för Vanliga
Konfigurationer och Inställningar.
Installera den nya plunger i gasregulatorn.
Sätt i 177 rostfritt stål Wave Spring, Gas Tube Roll Pin, Barrel Cross Pin och två Set Screws. Se till att
alla delar sitter ordentligt.
Kontrollera att inga delar är lösa efter installationen.

Användning:

Efter installation, kontrollera att gasregulatorn fungerar korrekt innan du använder vapnet.
Utför regelbundna kontroller och underhåll av produkten för att säkerställa säker och effektiv
användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera gamla delar och förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för metall och plast.
Lämna in osäkra eller skadade produkter till en auktoriserad återvinningscentral.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information, vänligen kontakta den EUbaserade kontaktpunkten för säkerhetsförfrågningar. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare assistans.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!


